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«Амшкуры» – музыкальный термин XVII в.?

А.В. Богатырёв

Is 17
th

 century musical term “amszkury”?

Arseniy V. Bogatyrev

Поволжский православный институт (Тольятти) / Volga Orthodox Institute (Togliatti)

sob1676@yandex.ru

Аннотация. Описывая погребение польских монархов Яна II Казимира и Михаила Вишневецкого в 1676 г., московский по-
сланник В.М. Тяпкин упомянул: музыканты, сопровождавшие действо, дули в некие «амшкуры». Поиски лексемы в специаль-
ной литературе, в польских и российских этимологических словарях в итоге привели в Российский государственный архив
древних актов, благодаря документам которого удалось выяснить, что же представляли собой эти «амшкуры».

Ключевые слова: этимология; музыкальная культура; XVII в.; бумаги русского дипломата В.М. Тяпкина.

Summary. Describing the burial of the Polish monarchs of Jan II Kazimierz and Michał Wiśniowiecki in 1676, the Moscow envoy
V.M. Tyapkin mentioned that the musicians who accompanied the action, blew into some “amszkury”. The absence of lexemes
in the specialized literature, in the Polish and Russian etymological dictionaries led to the Russian State Archive of ancient acts, thanks
to which documents it was possible to find out what exactly the musicians named by Tyapkin played.

Keywords: etymology; musical culture; XVII century; papers of Russian diplomat V.M. Tyapkin.

Являясь своеобразной «буферной зоной» между Россией
и Западом, Речь Посполитая XVI–XVII столетий помогла
россиянам в дальнейшем пополнить свой словарный запас
новыми понятиями западной культуры и традиции. Интен-
сификации данного процесса также содействовала организа-
ция ряда постоянных представительств Московского госу-
дарства в странах зарубежной Европы, в том числе и в Речи
Посполитой, где в 1674 г. обосновалась миссия Василия
Михайловича Тяпкина.
Работая в Польско-Литовском государстве до 1677 г.,

Тяпкин усвоил немало неизвестных россиянам лексем, сво-
им знанием он делился с высшими кругами Московии, от-
правляя на родину детальные донесения. Вкупе со статей-
ным списком (дневником-отчетом), они оказались ценней-
шим источником о польско-российских языковых связях,
что было продемонстрировано с позиций исторической нау-
ки в том числе и в наших исследованиях [Богатырёв 2015;
2016].
Продолжив изучение архива Тяпкина, мы обнаружили

еще один любопытный пример подобного рода в публика-
ции П.И. Ивановым отрывков из статейного списка рези-
дента [Иванов 1850]. Докладывая в Москву о музыкальном
сопровождении церемонии похорон польских королей Яна
II Казимира и Михаила Вишневецкого (1676 г.), дипломат
отметил: «…Ехали трубачи в черных плащах и шляпах Не-
мецких с трубами сребряными, трубили тихо и жалостно
чрез амшкуры…» [Иванов 1850: 316].
Выделенное курсивом слово было замечено нами впер-

вые, показалось весьма примечательным. Его необычность
и единичный характер упоминания наводила на мысли об
описке, но, тем не менее, похожие случаи в записках рус-
ской миссии нам уже встречались (к примеру, консилиум
[Богатырёв 2016: 100] и др.).
Как можно заключить из отрывка, амшкуры – или музы-

кальный инструмент (по-видимому, духовой), или же какая-
то его часть. Так как лексема попалась при изложении поль-
ского обряда, логично было поискать ответ в специальной
литературе. Однако поиски в трудах по истории польской
музыкальной культуры [Бэлза 1955; Chomiński, Wilkowska-
Chomińska 1998] оказались безрезультатными. Ничего не по-
ведали нам и польские этимологические словари: А. Бань-
ковского, Ф. Славского, К. Длугош-Курчабовой, И. Маль-
мор и пр. [Bańkowski 2000; Boryś 2005; Długosz-Kurczabowa
2003; Malmor 2010; Sławski 1983]. Тогда мы развернулись к
русской традиции. Но и здесь ждала неудача – в «Словаре
русского языка XI–XVII вв.» [Сл. XI–XVII 1975, вып. 1] по-
добное не значилось.
Пришлось опять вернуться к допущению об ошибке. Пе-

ребирая варианты, мы наткнулись на «амикур». Действи-
тельно, это созвучное «амшкуры» слово имеется в несколь-

ких языках. По вполне понятным причинам был отброшен
пример из японского («Amikura» [Yonemoto 2003: 199]), не-
правдоподобным показался нам и вариант с лексиконом ин-
дейцев Эквадора [Gnerre 1986: 314].
Более реалистичной выглядит гипотеза о монгольских на-

речиях, в которых «амикур» означает «устье озера» etc., име-
ет отношение к географической сфере [Мельников 2009].
Предположение, кажется, подтверждается и еще одним мо-
ментом – интересом самого П.И. Иванова к вопросам меже-
вания, землеведения, картографии (он сам занимался редак-
тированием старинного свода подобной информации).
Правда, связь с музыкальной тематикой в данном случае

чрезвычайно слаба и размыта. Если говорить об этой облас-
ти, то ближе к ней находится еще одна догадка. Ведь «Ами-
кур» это имя (фамилия) супруги известного деятеля из об-
ласти музыки Марена Маре (д’Амикур, d’Amicourt), чья ак-
тивность пришлась как раз на XVII–XVIII вв. [Rayborn 2016:
68]. И все же сомнения не исчезли, без ответа так и остался
вопрос: что же имелось в виду в тексте Тяпкина.
Каким-то образом разрешить проблему могло лишь воз-

вращение к истокам. Для этого в Российском государствен-
ном архиве древних актов мы разыскали посольскую книгу
(дело) с фрагментом, который привел в своей публикации
П.И. Иванов [РГАДА, ф. 79, д. 161а, л. 535об.]. Нас ждало
разочарование – лексема, помеченная как «амшкуры», в са-
мом источнике оказалась труднораспознаваемой, просто не
читалась.
Спасло ситуацию то, что сведения из статейного списка,

которым пользовался П.И. Иванов, прежде откладывались
как в черновом варианте данного документа, так и в разного
рода сообщениях, письмах Тяпкина в Москву. В одном из
них [РГАДА, ф. 79, д. 178, л. 81–81об.] и была найдена раз-
гадка: на месте «амшкуры» должно было находиться муш-
туки (мунштук, мундштук). Итак, трубачи на похоронах
королей «трубили жалостно и тихо чрез му[н]штуки…».
Данное слово сложно назвать совершенно новым, оно уже

фиксировалось в отдельных памятниках XVII в. [Сл. XI–
XVII 1982, вып. 9: 325], было известно в определенных кру-
гах. Как и сегодня, «муштук» («мундштук») являлся обо-
значением детали музыкального инструмента, он прекрасно
вписывается в контекст сообщения и вполне логично прояс-
няет всю ситуацию. Странное «амшкуры», таким образом,
оказалось ошибкой, помаркой, вкравшейся в текст публика-
ции исторического материала.
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